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Délégation aux commissions de coopération parlementaire UE-Kazakhstan, UE-Kirghizistan 
et UE-Ouzbékistan et pour les relations avec le Tadjikistan, le Turkménistan et la Mongolie
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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 3 novembre 2009, de 17 h 30 à 19 heures

BRUXELLES

La séance est ouverte à 17 h 32 le mardi 3 novembre 2009, sous la présidence de Paolo 
Bartolozzi, président.

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 429.740)

L’ordre du jour est adopté sans modifications.

2. Communications du président

Le président annonce que la présente réunion est la seule réunion préparatoire prévue en vue 
de la septième rencontre de la commission de coopération parlementaire UE-Kirghizistan, qui 
aura lieu les 10 et 11 novembre 2009. La réunion interparlementaire formelle aura lieu le 
11 novembre 2009.

3. Échange de vues avec l’ambassadeur de la République du Kirghizistan, S.E. 
M. Jyrgalbek K. AZYLOV

M. AZYLOV, absent, est représenté par MM. Mukachev et Kadrakunov.

M. Mukachev félicite le président pour son élection et souligne que la relation bilatérale avec 
l’UE est une priorité essentielle de la politique étrangère du Kirghizistan, fondée sur le 
partenariat lancé en 2007 par l’UE avec les pays d’Asie centrale, lequel inclut la coopération 
sur les questions d’économie, de démocratie et de sécurité, notamment. Le Kirghizistan aspire 
à s’engager aux côtés de l’UE sur tous les fronts, comme le deuxième tour du dialogue sur les
droits de l’homme l’a récemment montré. M. Mukachev espère que les nouveaux députés élus 
au Parlement européen développeront encore plus avant cette relation.

Il déclare ensuite que le Kirghizistan est un État relativement jeune traversant actuellement 
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une période de transition. Le président sortant, M. Bakiyev, avait remporté une majorité sans 
équivoque aux dernières élections et avait depuis engagé des réformes systémiques au niveau 
de la gestion de l’État en vue de stimuler l’économie. Le Kirghizistan a dès lors pu atténuer 
les effets négatifs de l’actuelle crise financière et cherche à accroître l’investissement étranger 
de la part des États membres de l’UE, notamment dans les domaines des transports, de 
l’énergie et du tourisme. 

M. Mukachev souligne également le rôle joué par le Kirghizistan dans la lutte contre le 
terrorisme mondial et rappelle que c’est dans ce contexte que le pays héberge des bases 
américaines qui facilitent le transit depuis et vers l’Afghanistan. Sur le plan de la politique 
régionale, le Kirghizistan espère que ses relations avec les autres pays d’Asie centrale 
s’intensifieront, malgré les désaccords sectoriels qui apparaissent parfois sur des enjeux tels 
que la gestion de l’eau ou le commerce.

Les membres suivants interviennent: BARTOLOZZI, GODMANIS, WIKSTRÖM, JEGGLE,
CALLANAN.

M. GODMANIS rappelle que l’un des principaux obstacles rencontrés par le Kirghizistan est 
la gestion de l’eau et suggère que Bichkek engage de vraies négociations avec les pays 
voisins, en recourant éventuellement à une médiation de l’UE.

M. Mukachev déclare que le Kirghizistan fournit de l’eau en suffisance aux pays en aval mais 
que ces pays ne l’utilisent pas efficacement. Il souligne que Bichkek veut mettre en place un 
système de gestion de l’eau avantageux pour les différentes parties mais qui ne porterait pas 
atteinte aux intérêts ou à la dignité du pays. C’est la raison pour laquelle des barrages sont en 
cours de construction. Le système existant, rappelle-t-il, est un legs de l’époque soviétique et 
n’est plus du tout adéquat. Si le problème peut se résoudre par l’intermédiaire d’un dialogue 
ouvert et constructif, le Kirghizistan apprécierait que des organisations internationales telles 
que l’UE ou les Nations unies s’y associent activement.

Mme WIKSTRÖM soulève la question de la liberté d’expression, rappelant que les résultats du 
Kirghizistan dans ce domaine se sont récemment détériorés.

M. Mukachev répond que les réformes engagées dans son pays sont irréversibles et que de 
grandes choses ont été réalisées depuis l’indépendance, voici 18 ans à peine. Il s’agit de 
replacer les événements dans une perspective historique, sans oublier que la presse écrite 
publie des opinions pluralistes. Si le pays doit toujours mettre en place des institutions 
étatiques fortes, rien ne porte à croire que les réformes en faveur de la démocratie et des droits 
de l’homme vont faire machine arrière. Le Kirghizistan continuera à renforcer la démocratie.

Mme JEGGLE souligne que plusieurs rapports pointent la corruption galopante dans le pays, 
certaines allégations concernant l’entourage du président. Elle s’inquiète en outre de la 
sécurité alimentaire du pays et veut savoir où en sont les choses en ce qui concerne le 
renouvellement du bail accordé à la base militaire américaine dans la république.

M. Mukachev admet que le Kirghizistan est en proie à certains problèmes de corruption, mais 
souligne que le gouvernement a pris ses fonctions en reconnaissant ces problèmes et en 
annonçant un train de mesures destinées à endiguer la corruption et à réduire les obstacles 
bureaucratiques. Il réitère la volonté des autorités du pays de mettre en œuvre des réformes. 
Pour ce qui est de la sécurité alimentaire, les pénuries alimentaires ne peuvent pas être 
imputées à une production alimentaire trop faible, mais à une commercialisation inefficace; le 
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gouvernement fournira d’ailleurs des efforts supplémentaires dans ce domaine en prévision de 
l’hiver. M. Mukachev rappelle également que le Kirghizistan a été le premier pays d’Asie 
centrale à aider la communauté internationale dans sa lutte contre le terrorisme lancée en
2001, et annonce qu’il n’y aura pas de réorientation de la politique étrangère kirghize: «Nous 
avons prouvé que nous étions un partenaire fiable».

M. CALLANAN rappelle qu’il y a quelques années le Kirghizistan était le pays le plus ouvert 
d’Asie centrale et que de nombreux observateurs espéraient réellement que le pays, surtout 
après la révolution des Tulipes, s’engagerait sur la voie des droits de l’homme, de la 
démocratie et de la liberté. Toutefois, nombreux sont ceux qui considèrent que les dernières 
élections présidentielles ont été entachées de nombreuses irrégularités, notamment le bourrage 
des urnes, très répandu. Cette situation prête plutôt à l’ironie, puisque le président aurait de 
toute façon probablement gagné. Les déclarations rassurantes du gouvernement affirmant 
qu’il est prêt à endiguer la corruption ne peuvent qu’être prises avec des pincettes sachant que 
tous les hommes d’affaires internationaux «vous diront ouvertement que les pots-de-vin sont 
nécessaires». De plus, les rumeurs portant sur l’implication de la famille du président dans ces 
manigances sont répandues, et les rapports dénonçant le muselage de la presse et de la 
télévision sont extrêmement déprimants. 

M. Mukachev refuse de commenter les rumeurs concernant la famille du président, soulignant 
qu’aucun élément concret ne prouve ces allégations. Il répète que le gouvernement reconnaît 
qu’il y a des problèmes et qu’il s’efforce de les résoudre. Pour ce qui est des élections
présidentielles, M. Mukachev déclare qu’en dehors de l’évaluation de l’UE, de nombreux 
autres rapports ont jugé les élections pluralistes et ouvertes. 

4. Échange de vues sur les relations UE-Kirghizistan actuelles avec des représentants de 
la DG RELEX de la Commission européenne

Le représentant de la Commission déclare que le Kirghizistan est le pays d’Asie centrale le 
plus démocratique, mais qu’il a encore des progrès à faire. Il rappelle la récente déclaration de 
la présidence de l’UE ainsi que les conclusions du BIDDH de l’OSCE, le Kirghizistan faisant 
partie de l’OSCE. Les dernières élections présentaient des caractéristiques positives, tels 
qu’un choix réel de candidats ou une plus grande implication de la société civile. Il s’agit de 
faits réels qui ne vont pas forcément de soi dans le contexte de l’Asie centrale. Les élections 
n’ont toutefois pas respecté certaines normes essentielles, en recourant à des registres 
électoraux inadéquats, au bourrage des urnes et au vote par correspondance, d’où une 
évaluation négative.

Par ailleurs, de nouveaux événements se sont produits depuis lors au Kirghizistan: le 
harcèlement des partis d’opposition, la fermeture de la presse indépendante et de nombreux
incidents ciblant des journalistes. Il s’agit également de faits réels, que la CE a soulevés dans 
le contexte du dialogue sur les droits de l’homme engagé avec les autorités. La CE souligne à 
cet égard que les autorités kirghizes ont toujours maintenu une attitude très constructive et 
positive dans le cadre du dialogue politique. Le Kirghizistan est également le seul pays de la 
région avec lequel la CE entretient un dialogue régulier sur les enjeux de la gestion de l’eau. 
D’un point de vue plus général, la Commission européenne aspire à assurer la continuité des 
réformes et des efforts dans la République kirghize et en tiendra compte dans l’examen à mi-
parcours du programme de soutien, qui fera également l’objet d’une discussion au PE. La CE 
rappelle en outre qu’elle a alloué au Kirghizistan sept millions d’euros au cours des dix-huit 
derniers mois, par l’intermédiaire de la facilité alimentaire mondiale, amenant l’aide 
communautaire totale à ce pays à environ douze millions d’euros.
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Mme WIKSTRÖM s’interroge sur la possibilité que la République kirghize devienne, 
particulièrement dans le sud, un terreau fertile pour les mouvements radicaux internationaux.
M. MALDONADO déclare au nom de la CE qu’une répression brutale serait 
contreproductive et ne ferait que durcir les tendances radicales à long terme. Quelles que 
soient les mesures adoptées pour lutter contre l’islamisme radical, elles doivent être prises en 
respectant pleinement la liberté de religion, l’état de droit et les droits de l’homme. 

5. Préparation de la 7e rencontre de la commission de coopération parlementaire PE-
Kirghizistan (10 et 11 novembre à Bruxelles)

Les députés ont reçu dans leur dossier une copie du projet d’ordre du jour de la commission 
de coopération parlementaire. Le président les informe en outre que les invitations pour le 
dîner et le déjeuner organisés en l’honneur de la délégation kirghize seront envoyées dès que 
possible. Un autre dossier contenant de la documentation de base sera distribué le 
11 novembre. Les députés recevront également une note d’information rédigée par le 
département thématique du Parlement européen. 

6. Projet de calendrier des activités de la délégation en 2010

Le président attire l’attention des députés sur le projet de calendrier des activités de la 
délégation qui ont été provisoirement prévues pour 2010. Ce document tient compte des 
réunions les plus récentes avec les parlements homologues. Les missions suivantes sont 
prévues:

Missions à l’extérieur
Kazakhstan (7e semaine), Turkménistan (21e semaine), Ouzbékistan (44e semaine)

Missions en visite
Tadjikistan (39e semaine)

Le président indique ensuite qu’en 2011 la priorité pourra être accordée aux missions au 
Kirghizistan et en Mongolie. Il souligne également que ces dates sont purement indicatives et 
sont soumises à l’accord des parlements homologues.
Aucun membre n’intervient pour ce point.

7. Questions diverses

Aucun point n’est soulevé.

8. Date et lieu de la prochaine réunion

M. BARTOLOZZI annonce que la prochaine réunion ordinaire de la délégation aura lieu à 
Bruxelles le 1er décembre à 16 h 15.

La séance est levée à 18 h 50.
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